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La lengua de las mariposas
SINOPSIS

La historia de “La lengua de las mariposas” se situa a comienzos de 1936 en un pueblo pequeño en Galicia. Moncho, un niño de ocho años va a incorporarse a la escuela tras una larga enfermedad. Al oír los anécdotas de su padre sobre los maestros (pegan a los niños) Moncho tiene mucho miedo, por eso huye el primer día de la clase. Don Gregorio, un maestro bastante mayor, va a casa de Moncho para convencerle de que vuelva a la escuela. Mediante la enseñanza de Don Gregorio, Moncho aprende cosas tan diversas  como: el origen americano de las patatas o que las mariposas tienen una lengua en  forma de espiral. Moncho está fascinado por los conocimientos del maestro y a lo largo de la película se desarrolla una amistad entre ambos. Se muestra a los alumnos la evolución fascinante de la naturaleza en primavera paseando por los campos y observando las flores, los insectos y las mariposas. La relación entre el maestro y el alumno se ve truncada por los acontecimientos políticos de julio de 1936. En el pueblo gallego empieza la Guerra Civil y las consiguientes  detenciones  de  republicanos  y anarquistas  entre los que se encuentra el maestro Don Gregorio. La madre del chico, que intenta proteger a su marido republicano, insulta a los detenidos “Ateos, rojos,...” y Moncho tiene que gritar también palabras semejantes sin saber lo que significan.
Bibliografía:
http://www.zinema.com/pelicula/1999/lalengua.htm (31.12.2005)
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Tema:

· Lectura de un cuento que sirve como base para una película

· El miedo de los niños a la escuela

· La enseñanza en los años 30 en España

Situación:

· Nivel: intermedio, avanzado

· Alumn@s: 12 alumn@s

Conocimientos previos:

L@s alumn@s ya han trabajado sobre la vida escolar, conocen el vocabulario para hablar sobre la escuela, sus miedos y preocupaciones (escuela, asignatura, profesor, enseñar, clase, libro, pizarra, tener miedo, gritar, pegar, tener un suspenso, ...). Saben contar una historia en el pasado (imperfecto, indefinido, pretérito compuesto).
Materiales:

	· cuento “La lengua de las mariposas”

· transparencia con preguntas
	· pizarra

· tiza


Objetivos:

· Leer la primera parte del cuento “La lengua de las mariposas” de Manuel Rivas.

· Comprensión global de un texto literario sin fijarse en todas las palabras desconocidas.

· Poder resumir oralmente lo que sucede en esta parte del cuento.

· Preparar un juego de roles sobre el contenido del cuento.

· Favorecer la interacción social (trabajo en grupos) y la expresión oral.

	Tipo de actividades:
	(
	(
	(
	(
	 (

	ANTES
l@s alumn@s leen una parte de un cuento y tienen que preparar un juego de roles sobre el contenido del mismo cuento
	x
	
	x
	x
	x


Referencia al currículo:

· Los temas “el miedo de los niños a la escuela” y “la enseñanza en los años 30 en España” forman parte de los temas propuestos del currículo “Schule”. 

· L@s alumn@s conocen bien la vida escolar. Por eso pueden identificarse con el personaje principal del cuento y de la película. “Vorbereitung auf Realsituationen durch Schaffung und Nutzung von Sprechanlässen im Unterricht, ausgehend von den Erfahrungen und Interessen der Schülerinnen und Schüler.“

· El trabajo sobre una época específica de España forma parte del aprendizaje de la cultura y de la historia de España “Landes- und kulturkundliche Informationen sind mit den Themen und kommunikativen Situationen sinnvoll zu verbinden, handlungsorientiert zu vermitteln und bewusstseinsbildend zu nutzen.“.
Actividades que se podrían realizar:

· Presentar los juegos de roles. (Mariposas 2)

· Ver la secuencia de la película. (Mariposas 2)

· Comparar el estilo literario con los elementos cinematográficos que sirven para producir los mismos efectos. (Mariposas 3)

· Continuar la lectura.

· Tomar el fin del cuento/de la película como introducción al tema “La Guerra Civil”
Planificación

	Tiempo
	Contenido
	Objetivos
	Forma social
	Materiales

	0-6
	La profesora dice que van a trabajar sobre un tema muy familiar de l@s alumn@s. 

L@s alumn@s tienen que decir todo de lo que se acuerdan al pensar en su  primer día en la escuela. 
	· Entrar en un nuevo tema.

· Combinar el nuevo tema con las experiencias de l@s alumn@s.

· Motivar a l@s alumn@s hablar sobre sus experiencias.
	Pleno
	

	6-8
	La profesora distribuye la primera parte del cuento “La lengua de las mariposas” y les dice que tienen que leerlo para comprender las informaciones más importentes del cuento sin fijarse en cada palabra desconocida. La profesora les da algunas preguntas para facilitar la comprensión escrita.
	· Dar las instrucciones.

· Informar a l@s alumn@s sobre la manera de leer el cuento.
	Pleno
	· cuento

· transparencia con preguntas

	8-18
	L@s alumn@s leen el cuento. Tienen que subrayar las informaciones que les parecen imporante en cuanto al contenido para poder respondar a las preguntas puestas. No tienen que fijarse en las palabras desconocidas. 
	· Comprensión global de un texto literario.

· Fijarse en informaciones relevantes del contenido para comprender el cuento.
	Individual
	· cuento

	18-25
	L@s alumn@s tienen que resumir en parejas el contenido del cuento y apuntar palabras claves para responder a las preguntas.
	· Intercambio sobre la comprensión lectora.

· Responder a las preguntas.

· Trabajo en parejas para facilitar la comprensión.

· Favorecer la interacción social.
	Pareja
	· cuento

· transparencia con preguntas

	25-35
	En pleno, l@s alumn@s resumen el contenido del cuento sin prestar atención a los detalles. 
	· Comparar en pleno los resultados.

· Expresión oral en pleno.

· Asegurar la comprensión lectora.
	Pleno
	

	35-50
	La profesora explica el trabajo en grupos:

L@s alumn@s tienen que preparar un juego de roles sobre el contenido del cuento. Forman grupos de 4 personas que toman el papel del maestro, del niño, de la madre y del padre.
	· Aplicar los conocimientos sobre el contenido del cuento en un juego de roles.

· Crear una situación comunicativa.

· Trabajo en grupos sirve para la interacción social.

· Expresión oral.
	Grupos de 4
	


PREGUNTAS PARA LA COMPRENSIÓN DEL CUENTO
”La lengua de las mariposas” de Manuel Rivas
1. ¿Quién narra el cuento? ¿Cómo se llama?



2. ¿Dónde vive y con quién?



3. ¿Qué ocurre el primer día en la escuela?



4. ¿Qué pasa el día siguiente de vuelta en la escuela?



5. ¿Por qué tiene miedo a la escuela?
La lengua de las mariposas 2
Tema:

· Comparación de un cuento literario con la adaptación cinematográfica

· El miedo de los niños a la escuela

· La enseñanza en los años 30 en España

Situación:

· Nivel: intermedio, avanzado

· Alumn@s: 12 alumn@s

Conocimientos previos:

L@s alumn@s ya han trabajado sobre la vida escolar, conocen el vocabulario para hablar sobre la escuela, sus miedos y preocupaciones (escuela, asignatura, profesor, enseñar, clase, libro, pizarra, tener miedo, gritar, pegar, tener un suspenso, ...). Saben contar una historia en el pasado (imperfecto, indefinido, pretérito compuesto). Han leído la primera parte del cuento “La lengua de las mariposas” y han preparado un juego de roles sobre el contenido de esta parte.
Materiales:

	· televisor

· aparato de vídeo

· vídeo
(escenas: min. 2.20-13.00)
	· cuento “La lengua de las mariposas”

· transparencia con preguntas


Objetivos:

· Presentar un juego de roles sobre el contenido del cuento.

· Comparar los juegos de roles y el contenido del cuento con la misma escena de la película “La lengua de las mariposas”.

· Redactar una carta crítica al director sobre las diferencias del cuento y de la película.

	Tipo de actividades:
	(
	(
	(
	(
	 (

	ANTES
l@s alumn@s leen una parte de un cuento y tienen que presentar un juego de roles sobre el contenido del mismo cuento
	x
	
	x
	x
	x

	DESPUES
l@s alumn@s comparan el contenido del cuento que han leído con la adaptación cinematográfica
	
	x
	x
	x
	x

	DESPUES

l@s alumn@s escriben una carta crítica al director de la película y comparan el cuento con su obra cinematográfica
	
	
	
	x
	


Referencia al currículo:

· Los temas “el miedo de los niños a la escuela” y “la enseñanza en los años 30 en España” forman parte de los temas propuestos del currículo “Schule”. 

· Los niños conocen bien la vida escolar. Por eso pueden identificarse con el personajes principal del cuento y de la película. “Vorbereitung auf Realsituationen durch Schaffung und Nutzung von Sprechanlässen im Unterricht, ausgehend von den Erfahrungen und Interessen der Schülerinnen und Schüler.“

· Se trabaja con material auténtico – una película – para facilitar la comprensión del español “Das Verstehen von gesprochener Sprache […] über Medien als Ergebnis der Erarbeitung von vorgeschlagenen Themen und Sprachmitteln ausgehend von Standardaussprachen sowie einer durchschnittlichen Sprechgeschwindigkeit.“.
· El trabajo sobre una época específica de España forma parte del aprendizaje de la cultura y de la historia de España “Landes- und kulturkundliche Informationen sind mit den Themen und kommunikativen Situationen sinnvoll zu verbinden, handlungsorientiert zu vermitteln und bewusstseinsbildend zu nutzen.“.
Actividades que podrían seguir:

· Continuar con la lectura del cuento y con la proyección de la película.

· Presentar otros temas del cuento.

· Comparar el estilo literario con los elementos cinematográficos que sirven para producir los mismos efectos.
Planificación
	Tiempo
	Contenido
	Objetivos
	Forma social
	Materiales

	50-70
	Cada grupo presenta su juego de roles a l@s compañeros. 
	· Presentación del juego de rol.
· Hablar en público sin texto.
	Pleno
	

	70-75
	L@s alumn@s comparan oralmente los diálogos del juego de rol y tienen que hacer hipótesis sobre la adaptación cinematográfica. 
	· Seguir trabajando con el juego de rol.

· Hacer hipótesis sobre la adaptación cinematográfica.

· Acercarse a la proyección de la película.
	Parejas
	

	75-85
	La profesora muestra las escenas (min. 2.20-13.00) de la película que se corresponden con la primera parte del cuento. 

L@s alumn@s tienen que fijarse en los protagonistas (cada alumn@ se fija en el personaje que ha representado en el juego de rol)
	· Ver atentamente las esencas correspondientes de la película. 

· Fijarse en los diálogos y en la aparición física de los protagonistas.
	Pleno
	· televisor

· aparato de vídeo

· vídeo

	85-95
	L@s alumn@s trabajan en los mismos grupos como antes. Tienen que intercambiar sus observaciones. ¿Qué se ve en la película lo que no se dice en el cuento? ¿Qué falta en la película lo que se dice en el cuento? ¿Coincide la imagen de los personajes del cuento con la aparición de los protagonistas de la película? ¿Está bien hecho la adaptación o no?
	· Fijarse en algunas diferencias entre el cuento y la película.

· Seguir trabajando en los mismos grupos para augmentar el rendimiento de las observaciones.

· Favorecer la interacción social.
	Grupos de 4
	· transparencia con preguntas

	95-100
	La profesora explica los deberes:

L@s alumn@s tienen que escribir una carta al director en la que hablan sobre su obra cinematográfica y la comparan con el cuento de base. Tienen que responder a las preguntas de comparación del trabajo en grupo: ¿Qué se ve en la película lo que no se dice en el cuento? ¿Qué falta en la película lo que se dice en el cuento? ¿Coincide la imagen de los personajes del cuento con la aparición física de los protagonistas de la película? ¿Está bien hecho la adaptación o no? Pueden elegir a uno de los personajes para entrar más en detalle. Comparar la descripción de este personaje en el cuento con su aparición en la película.
	· Seguir trabajando sobre el cuento y la película.

· Escribir un texto sobre las diferencias observadas en clase.

· Los resultados del trabajo en grupo sirve como base para los deberes.
	Pleno
	


PREGUNTAS SOBRE LA PELÍCULA
”La lengua de las mariposas” de José Luis Cuerda
6. ¿Qué es lo que se ve en la película que no está dicho en el cuento? 


7. ¿Qué falta en la película de lo que se dice en el cuento? 


8. ¿Coincide la imagen de los personajes del cuento con la apariencia física de los protagonistas de la película? 


9. ¿Está bien hecha la adaptación o no? ¿Por qué?


10. ¿Se reciben más informaciones en la película o en el cuento?
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Tema:

· Comparación de un cuento literario con la adaptación cinematográfica

· El miedo de los niños a la escuela

· La enseñanza en los años 30 en España

Situación:

· Nivel: intermedio, avanzado

· Alumn@s: 12 alumn@s

Conocimientos previos:

L@s alumn@s ya han trabajado sobre la vida escolar, conocen el vocabulario para hablar sobre la escuela, sus miedos y preocupacions (escuela, asignatura, profesor, enseñar, clase, libro, pizarra, tener miedo, gritar, pegar, tener un suspenso, ...). Saben contar una historia en el pasado (imperfecto, indefinido, pretérito compuesto). L@s alumn@s conocen la primera parte del cuento y las escenas correspondientes de la película.
Materiales:

	· televisor

· aparato de vídeo

· vídeo
(escenas: min. 2.20-13.00)
	· hoja con preguntas 


Objetivos:

· Ver la secuencia de la película otra vez.

· Fijarse en los elementos cinematográficos que utiliza el director.

· Comparar los elementos técnicos con el cuento – ¿producen los mismos efectos?

· Refleccionar sobre las diferencias entre un texto escrito y una película

· Crear una vista crítica. 

	Tipo de actividades:
	(
	(
	(
	(
	 (

	DESPUES
analizar los elementos cinematográficos y sus efectos y compararlos con el texto escrito
	
	x
	x
	x
	x

	DESPUES

reflexionar en general sobre las posibilidades de un texto escrito y una película
	
	
	
	x
	x


Referencia al currículo:

· Los temas “el miedo de los niños a la escuela” y “la enseñanza en los años 30 en España” forman parte de los temas propuestos del currículo “Schule”. 

· Los niños conocen bien la vida escolar. Por eso pueden identificarse con el personajes principal del cuento y de la película. “Vorbereitung auf Realsituationen durch Schaffung und Nutzung von Sprechanlässen im Unterricht, ausgehend von den Erfahrungen und Interessen der Schülerinnen und Schüler.“

· Se trabaja con material auténtico –una película – para facilitar la comprensión del español “Das Verstehen von gesprochener Sprache […] über Medien als Ergebnis der Erarbeitung von vorgeschlagenen Themen und Sprachmitteln ausgehend von Standardaussprachen sowie einer durchschnittlichen Sprechgeschwindigkeit.“.
· El trabajo sobre una época específica de España forma parte del aprendizaje de la cultura y de la historia de España “Landes- und kulturkundliche Informationen sind mit den Themen und kommunikativen Situationen sinnvoll zu verbinden, handlungsorientiert zu vermitteln und bewusstseinsbildend zu nutzen.“.
Actividades que podrían seguir:

· Continuar con la lectura del cuento y la proyección de la película.

· Presentar otros temas del cuento.

· Tomar el fin del cuento/de la película como introducción al tema “La Guerra Civil”

Planificación
	Tiempo
	Contenido
	Objetivos
	Forma social
	Materiales

	100-105
	La profesora explica que van a ver las escenas de la película otra vez. Les da una hoja con preguntas sobre los elementos cinematográficos. L@s alumn@s tienen que leerlas antes de ver la película.
	· Seguir analizando la misma escena.
	Pleno
	· hoja con preguntas sobre elementos técnicos del cine

	105-125
	L@s alumn@s ven la secuencia otra vez y tienen que fijarse en los elementos cinematográficos. Apuntan sus observaciones en la hoja. 

La profesora para de vez en cuando la proyección para explicar un efecto especial con el fin de ayudar a l@s alumn@s a reconocer los elementos técnicos.
	· Ver la secuencia de otra manera.

· Fijarse en los elementos técnicos.

· Crear una vista crítica de una película.
	Pleno
	· televisor

· aparato de vídeo

· vídeo

	125-140
	En pleno se comparan los resultados. La profesora se refiere a elementos del cuento que provocan el mismo u otro efecto.
	· Presentar los resultados.

· Controlar las observaciones.

· Hacer referencia al cuento.
	Pleno
	

	140-148
	L@s alumn@s tienen que trabajar en parejas y comparar los ventajas y desventajas entre un texto escrito y una película (sonido, luz,...)
	· Comparar de forma general las diferencias entre un texto escrito y una película.
	Pareja
	

	148-150
	La profesora explica los deberes:

L@s alumn@s tienen que escribir un texto argumentativo para una revista en el que hablan sobre las ventajas y desventajas de textos escritos y de películas.
	· Presentar por escrito argumentos positivos y negativos de textos escritos y películas.
	Pleno
	


PREGUNTAS SOBRE LOS ELEMENTOS CINEMATOGRÁFICOS
”La lengua de las mariposas” de José Luis Cuerda
11. ¿En qué personaje se fija la cámara?



12. ¿Desde qué punto de vista ve el espectador los acontecimientos?
13. ¿Qué efectos produce la luz? ¿Qué informaciones recibimos mediante la luz?



14. ¿A quién vemos desde abajo hacia arriba? ¿Por qué?



15. ¿A quién vemos desde arriba hacia abajo? ¿Por qué?



16. ¿Coinciden los personajes a los que vemos con los  que oímos hablar?



17. ¿Cuándo aparece un plan detallado (presentar un detalle de una escena)?
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Tema:

· Entrar en el tema de la película

Situación:

· Nivel: intermedio, avanzado

· Alumn@s: 12 alumn@s

Conocimientos previos:

L@s alumn@s ya saben formular hipótesis sobre contenidos de textos, películas,...
Materiales:

	· pizarra 

· tiza
	


Objetivos:

· Aprender a l@s alumn@s sacar información a partir de un título.

· Saber formular hipótesis sobre el contenido.

· Asociar palabras, expresiones con un título.

· Crear una situación comunicativa para favorecer la expresión oral.

	Tipo de actividades:
	(
	(
	(
	(
	 (

	ANTES
l@s alumn@s conocen solamente el título de una película y recogen qué se les ocurre pensando en él (lluvia de ideas)
	
	
	x
	x
	x


Referencia al currículo:

· L@s alumn@s están confrontad@s con una situación real. Puede ser que un día estén en el cine, quieran ver una película, pero no sepan de que trata. Ven solamente el título en el programa. “Vorbereitung auf Realsituationen durch Schaffung und Nutzung von Sprechanlässen im Unterricht, ausgehend von den Erfahrungen und Interessen der Schülerinnen und Schüler.“

Planificación
	Tiempo
	Contenido
	Objetivos
	Forma social
	Materiales

	0-5
	La profesora apunta  “La lengua de las mariposas” en la pizarra. Pregunta a l@s alumn@s en qué piensan al leer estas palabras. L@s alumn@s apuntan todo en la pizarra.
	· Entrar en el tema.

· Motivar a l@s alumn@s saber más sobre la película.
	Pleno
	· pizarra

· tiza

	5-10
	La profesora pregunta a l@s alumn@s de qué puede tratar una película con este título. L@s alumn@s dicen y apuntan sus ideas en la pizarra. 
	· Entrar más en el tema.

· Acercarse paso a paso a la película.

· Crear una situación comunicativa real.
	Pleno
	· pizarra

· tiza


FICHA TÉCNICA


Dirección: José Luis Cuerda


Año: 1999	Género: Drama


Duración: 95 min.	Color: Color


Guión: Rafael Azcona (basado en cuentos del libro ¿Qué me quieres, amor? de Manuel Rivas


Fotografía: Javier Salmones


Música: Alejandro Amendábar


Actores: Fernando Fernán Gómez (Don Greogrio, el maestro), Manuel Lozano (Moncho), Uxia Blanco (Rosa), Gonzalo Uriarte (Ramón), Alexis de los Santos (Andrés), Guillermo Toledo (O’Lis),...
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